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Bible založila západńı tradici čteńı textu (oproti ústńım epos̊um); psané po-
výšila na úroveň zákona a správné pochopeńı (interpretace) rozhoduje o spáse
čtenáře. Z literárńıho hlediska se Bible (tj. oba zákony) sestává z rozličné sku-

piny žánr̊u:

1. Rodokmeny v knihách historických zachovávaj́ı tradici (Kniha soudc̊u) a
spojuj́ı skrze posloupnost postav rodově spř́ızněných př́ıběhy v jedno d́ılo.

2. Zákony předepisuj́ı pravidla kultu, tj. požadavky na jednotlivce, č́ımž se
vymezuj́ı od ostatńıho světa (Deuteronomium).

3. Mýty popisuj́ı základńı okamžiky zaj́ımaj́ıćı lidskou mysl a zasazuje je do
obrazu světa (Genesis: mýtus o stvořeńı světa).

4. Př́ıslov́ı shrnuj́ı lidovou moudrost.

5. Žalmy bud’ oslavuj́ı Boha nebo si zoufaj́ı a prośı Boha o ujǐstěńı. Pochyby
zobrazuj́ı jako přirozenou součást náboženstv́ı. Žánrově se bĺıž́ı ṕısni.

6. Epǐstoly a milostná poesie (Ṕıseň ṕısńı) zastupuj́ı intimněǰśı žánry,
přenášej́ı náboženstv́ı př́ımo ke čtenáři.

7. Dobrodružné př́ıběhy (Josef) oživuj́ı vypravováńı.

8. Proroctv́ı plná symbolických obraz̊u (Zjeveńı) použ́ıvaj́ı sen jako rámec
a posiluj́ı tradici interpretace.

Bible položila základ celým literárńım oblastem (apokalyptické žánry podle Da-
niela a Jana). Snový svět ve Zjeveńı sv. Jana použ́ıvá zvláštńı emblematiku,
která překypuje symboly (pečetě, šelma, symbolika č́ısel) a často odkazuje ke
Starému zákonu. Bible se vyznačuje mimořádnou intertextualitou (v Novém zá-
koně se často odvolávaj́ı na to, co bylo psáno). V pozděǰśıch částech (Lukáš)
se často komunikuje se čtenářem (

”
vznešený Teofile“) a vyprávěńı naznačuje

pokrok k literárnosti (větš́ı slovńı zásoba a zabydlenost).
Čas Bible se výrazně lǐśı od času indických a jiných mýt̊u, protože je lineárńı

(častý motiv cesty se začátkem a koncem; rámec stvořeńı a posledńıho soudu).
Motiv cesty se objevuje také jako rámec vyprávěńı (odchod z Egypta) a v Novém
zákoně se s cestou pracuje jako s motivem (Kristus je cesta). Prostor se popisuje
jen krátce, aby byl přenositelný; přeneseně je prostorem, kde se př́ıběh odehrává,
vlastńı nitro. Bible použ́ıvá některé prostory s obvyklou interpretaćı: poušt’
(potvrzeńı volby, pokušeńı, proměna), jezero (Kristus utǐśı rozbouřené jezero,
hloubka, očǐstěńı), d̊um (Jež́ı̌s navštěvuje ciźı domy, tj. ciźı duše). Čas bible je
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konkrétněǰśı než mýtické in illo tempore (svět stvořen před 5768 lety) a prostor
lze ukotvit k existuj́ıćım mı́st̊um: Golgota, Betlém, řeka Jordán.

Předměty v evangelíıch maj́ı symbolický význam: obiĺı a plevel (semı́nko
padá na úrodnou p̊udu), mlet́ı mouky a chléb (práce), rybařeńı na jezeře (chytáńı
ryb do śıt́ı jako konverze věř́ıćıch), lis v́ına (utrpeńı). Ačkoliv motivy nejsou
složité, otev́ıraj́ı možnost interpretačńım hrám. Charakteristická emblematika
zahrnuje uzdravováńı malomocných, nasyceńı hladových, omýváńı špinavých,
které vystupuj́ı jako symboly moci Krista. Zaj́ımavě se evangelia dotýkaj́ı hostin
(Kána Galilejská, posledńı večeře), které lze vńımat symbolicky jako nasyceńı
existenciálńıho hladu, ale zároveň p̊usob́ı velmi tělesně (pit́ı v́ına jako krve), a
tak se obě roviny proĺınaj́ı.

Postavy Nového zákona pocházej́ı z okraje společnosti (celńıci, nevěstky, ne-
mocńı, pastýři); ti se maj́ı stát př́ıjemcem Bož́ıho tajemstv́ı, což představuje
jeden z biblických paradox̊u. Božské postavy prož́ıvaj́ı lidské utrpeńı (Marie
ztráćı syna,

”
Odejmi ode mne tento kalich“). Postavy se rozhoduj́ı podle svo-

bodné v̊ule (hř́ıchy krále Davida), neváže je osud ani bohové jako u Homéra.
Samotná existence čtveřice evangelíı či r̊uzné verze př́ıběh̊u v Legendě Aurei
dokládaj́ı, že nezálež́ı na detailńım popisu,1 ale sṕı̌se na tom, co se pod ńım
skrývá. Nutnost rozřešeńı paradox̊u (marnotratný syn, Abrahámova obět’, Jób)
vyžaduje několikanásobné čteńı, takže lze proniknout hlouběji pod povrchńı in-
terpretaci. Ted’ se pokuśım ukázat, jak se biblické motivy a postupy použ́ıvaj́ı
v současné literatuře.

V Milované (podle Ṕısně ṕısńı) sice Morrisonová popisuje trojici osud̊u (se
zřejmou podobnost́ı Trojici), ale hlavńım tématem je osud černošského

”
lidu“,

tedy paralela s izraelským lidem a jeho vyvedeńım z otroctv́ı. Ani zde nestač́ı
prosté čteńı, ale př́ıběh se vrstv́ı v interpretačńıch nánosech určených inter-
textualitou. Biblické odkazy Morrison využ́ıvá, aby se jednoduše vykmihla k
vysokému tématu. Př́ıběh se (stejně jako u Bible) odehrává ve známém čase
na známém mı́stě. Obraznost využ́ıvá tělesnosti gradované až do části napsané
podle Ṕısně ṕısńı, kde vystupuje Milovaná (mrtvé d́ıtě, přeneseně svědomı́) a jej́ı
matka (paralela složitého vztahu2). Kniha se pokouš́ı imitovat mnohost žánr̊u
Bible experimentálńı strukturou, ale linearitu zamlžuje složitý syžet. (Jasně ji
však potvrzuje všudepř́ıtomné vzpomı́náńı, podobně jako Židé si znovu vzpo-
mı́naj́ı, že jsou vyvoleným národem.) Milovaná si sice ponechává interpretačńı
otevřenost Bible, ale už j́ı chyb́ı opravdovost; jazyk se totiž př́ılǐs stylizuje do

”
uměńı“, jako by autorka chtěla napsat učebnicový př́ıklad literatury. Výrazně

vystupuje motiv fyzické cesty, kterou muśı hlavńı hrdinka vykonat z černošského
ranče na sever. Inspirace Bibĺı se stává explicitńı také v následuj́ıćım románu.

Avdije, hlavńıho hrdinu Ajtmatovova Popravǐse, potrestá Bůh za jeho pýchu
(interpretace podle jména-symbolu podle proroctv́ı Abdijášova). Avdij bilancuje
na pomeźı představy o vlastńı vyvolenosti a snahy pomoci ostatńım. Biblickou
souvislost ozřejmňuje intermezzo, v němž se přeneseme do prostoročasu Bible
k Pilátově rozhovoru s Jež́ı̌sem. Nab́ıźı se porovnáńı, kde na jedné straně stoj́ı

1

”
Toto se čte ve výše uvedeném apokryfńım vyprávěńı. Zda se sluš́ı opakovat to nahlas, to

necht’ si rozhodne čtenář — sṕı̌s je ťreba nechat to být než prohlásit to za pravdu.“ (Legenda
Aurea)

2Ṕıseň ṕısńı se jednou vykládá jako vztah milenc̊u, jindy jako Krista a ćırkve. Existuje
detailńı soupis symbolického významu všech předmět̊u, které se v ńı vyskytuj́ı. Odtud prameńı
neurčitá mystika, kterou Morrison využ́ıvá k charasteristice neurčitého vztahu ducha (resp.
těla) d́ıtěte a matky.
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klidný Jež́ı̌s a na druhé aktivista Avdij. Protože Jež́ı̌s je podle Bible cesta, snaž́ı
se Avdij jednat jako on a vyvádět ostatńı z (nejen narkotického) hř́ıchu. Jeho
snaha vyhĺıž́ı vedle zločinného sovětského režimu, který se snaž́ı o totéž, para-
doxně (tj. kniha využ́ıvá biblického př́ıběhu ke konfrontaci současného tématu).
Ĺıčeńı vrchoĺı Avdijovým rozhovorem s v̊udcem drogového gangu (alegorickým
Pilátem, odkaz k Augustinově teorii státu) a jeho ukřižováńım lidmi, které se
snaž́ı přesvědčit. Typický motiv sklizně nahrazuje bizarńı travestie skĺızeńı ko-
noṕı.

Daľśım př́ıkladem odkazu Bible literárńı tradici jsou Magorovy labut́ı ṕısně,
v nichž Jirous kombinuje triviálńı jazyk a vulgarismy (ironický obraz životńı
reality valdického žaláře) s vysokým tématem osobńıho vztahu k Bohu. Nava-
zuje na tradici žalm̊u, v nichž se prosebńık pokorně obraćı k Bohu a vyjadřuje
své pochyby o sobě. Intimńı sebereflexi Jirous prokládá ironíı i vtipem (které
lehce vyvažuj́ı vážné téma). Např́ıklad prośı Boha, aby ho ochránil od pýchy,
a v následuj́ıćım verši se ironicky naváž́ı do Danta. Na biblickou tradici nava-
zuje zaměřeńım na předměty (vavř́ıny, oměj) se symbolickým významem. Př́ıběh
evangelíı využ́ıvá i Leonid Andrejev v próze Jidáš Iškariotský. Př́ıběh se ode-
hrává ve stejných podmı́nkách jako originál, ale Andrejev přidává popis okolńı
krajiny a doplňuje př́ıběh prvky, které postrádaj́ı opory v Bibli. Popisuje např́ı-
klad paradox hodu kamenem, zdali může Bůh uzvednout kámen, který stvořil
tak, aby ho nikdo nemohl uzvednout. Princip doplněńı apokryfńımi prvky se vy-
skytuje také ve výše zmı́něném Popravǐsti: autor si vybere kanonizovaný př́ıběh
a dotvář́ı ho podle vlastńı imaginace.

Texty

Bible, Ajtmatov: Popravǐstě, Jirous: Labut́ı ṕısně, Morrison: Milovaná, An-

drejev: Jidáš, Satan̊uv deńık .
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